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綾瀬市
あ や せ し

多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
し り ょ う

 

あやせトゥデイ
と ぅ で い

作成
さくせい

委員会
いいん か い

 
⑦ 
ハングル語 

☆  받았습니까?  「소학교 취학 통지서」  ： 届い
とどい

ていますか ? 「 小学校
しょうがっこう

就学
しゅうがく

通知書
つうちしょ

 」 
 

 

 

 

◎

★

 

で

★

➀

②

③

教
き

的
て

教
き

※

 

 

・이 통지서(엽서)는 취학하는 학교명과 입학일을 알림니다. 못받았스면, 학교교육과 ☎70-5654로 문의 하십시요. 

・この通知書
つうちしょ

（はがき）は、就学
しゅうがく

する小学
しょうがっ

校名
こうめい

と入学
にゅうがく

日
び

をお知
し

らせしています。届
とど

いていなければ、学校
がっこう

教育課
きょういくか

 ☏７０－５６５４にお問
と

い合
あ

わせください。 

 日本
にほん

の学校
がっこう

制度
せいど

 

＝ 親
おや

は、子
こ

どもを必
かなら

ず学校
がっこう

に行
い

かせる義務
ぎ む

があります。＝ 

 就学前
しゅうがくまえ

教育
きょういく

について 

小学校
しょうがっこう

修学
しゅうがく

までの幼児
ようじ

を対象
たいしょう

とし保育所
ほいくじょ

あるいは幼稚園
ようちえん

 

行
おこな

われています。 

 初等
しょとう

・中等
ちゅうとう

教育
きょういく

について 

 小学校
しょうがっこう

には満
まん

６歳
さい

を過
す

ぎた最初
さいしょ

の４月
がつ

から入学
にゅうがく

すること 

とされ、６年間
ねんかん

の小学校
しょうがっこう

教育
きょういく

を行
おこ

います。小学校
しょうがっこう

を卒業
そつぎょう

 

すると中学校
ちゅうがっこう

に入学
にゅうがく

し、３年間
ねんかん

の中学校
ちゅうがっこう

教育
きょういく

を行
おこ

います。 

この間
かん

、自分
じぶん

の子
こ

どもを必
かなら

ず学校
がっこう

に入学
にゅうがく

させなければならな 

いことになっており、これを義務
ぎ む

教育
きょういく

といいます。 

 日本
にほん

の小学校
しょうがっこう

、中学校
ちゅうがっこう

は国
くに

の制度
せいど

のもと、同
おな

じ学年
がくねん

の子
こ

 

どもたちは同
おな

じ教育
きょういく

を受
う

けられることになっており、公立
こうりつ

 

の小学校
しょうがっこう

、中学校
ちゅうがっこう

の授業料
じゅぎょうりょう

及
およ

び教科書代
きょうかしょだい

は、無償
むしょう

とされ 

ています。ただし、他
た

の教材
きょうざい

等
など

は有償
ゆうしょう

です。 

 小学校
しょうがっこう

及
およ

び中
ちゅ

学校
がっこう

における義務
ぎ む

教育
きょういく

を修
しゅう

了
りょう

し、入学
にゅうがく

の 

ための試験
しけん

等
など

に合格
ごうかく

すれば、高等
こうとう

学校
がっこう

、各種
かくしゅ

専門
せんもん

学校
がっこう

に入学
にゅうがく

 

◎ 일본의 학교제도 

  ＝ 부모는 자녀를 필히 학교에 보낼 의무가 있읍니다, ＝ 

★ 취학전 교육에 대하여, 

   소학교에 입학 할때까지의 어린이를 대상으로 보육소 또는 유치원에서 하고 있읍니다 

★ 초등• 중등교육에 대하여, 

① 소학교에는 만 6세가 지난 최초의 4월부터 입학 하도록 되어 있으며, 6년간의 소학 

   교 교육을 실시 합니다. 소학교를 졸업하면 중학교에 입학하고, 3년간 중학교육을 

   실시 합니다.이 기간에는 자녀를 필히 학교에 입학 시켜야 합니다, 이것을 의무교육 

   이라고 합니다. 

② 일본의 소학교, 중학교는 국가의 제도 아래에서 같은 학년의 어린이는 동일한 교육을 

   받도록 되어 있읍니다. 공립 소학교, 중학교의 수업료및 교과서대금은 무상이며, 단 

   기타교재등은 유상입니다. 

③ 소학교및 중학교의 의무 교육을 수료하고 입학시험에 합격하면 고등학교 각종전문 

   학교에 입학 할수있읍니다 고등학교에서는 보통교육 또는 전문교육을 주로하는 학과 

   또는 보통교육및 전문교육을 총합적으로 배울수 있는 학과가 있어 통상 3년간의 

   고등학교 교육을 받을수 있읍니다. 

 

※ 여러가지 지원제도가 있으니 중학교 까지는 학교교육과에 문의 하여 주십시요. 

することができます。高等
こうとう

学校
がっこう

では、普通
ふつう

教育
きょういく

または専門
せんもん

 

育
ょういく

を主
しゅ

とする学科
がっか

、また、普通
ふつう

教育
きょういく

及
およ

び専門
せんもん

教育
きょういく

を総合
そうごう

 
き

に学
まな

ぶことのできる学科
がっか

があり、通常
つうじょう

３年間
ねんかん

の高等
こうとう

学校
がっこう

 

育
ょういく

を受
う

けることができます。 

 いろいろな支援
しえん

の制度
せいど

があるので、中学校
ちゅうがっこう

までは、             【 インターネットで情報
じょうほう

が引
ひ

き出
だ

せます！】 

学校
がっこう

教育課
きょういくか

へお問い合わせください。              ・神奈川県
かながわ け ん

国際
こくさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

を検索
けんさく

してください。その中
なか

に「多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

」欄
らん

があります。

その欄
らん

の下
した

の【多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

リンク集
しゅう

】「教育
きょういく

」をクリックしてください。 

                                「教育
きょういく

情報
じょうほう

」に飛
と

びますので、その欄
らん

の一番下
いちばんした

の「学校
がっこう

生活
せいかつ

ガイド」をクリックしてく 

ださい。兵庫県
ひょうごけん

教育
きょういく

委員会
いいんかい

で「学校
がっこう

生活
せいかつ

」について、英語
えいご

・中国語
ちゅうごくご

・ポルトガル語
ご

・スペ

イン語
ご

・ベトナム語
ご

・ハングルで紹介
しょうかい

していますので、参考
さんこう

にしてください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

     【 인터네트을 사용하여 정보를 알수 있읍니다  】 

 • 가나가와껭 국제교류협회를 검색하여 그속에 「다언어정보」란이 얐읍니다. 

 그란밑의 【다언어정보링크집】「교육」을 클릭 하세요. 

 「교육정보」가 나오니 그란 가장밑의 「학교생활가이드」를 클릭 하세요. 

 효고껭 교육위원회에서 「학교생활」에 대해 영어, 중국어, 폴트갈어, 스페인어, 

 베트남어, 한글로 소개 하고 있으니, 참고하여 주시기 바랍니다. 
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• 오후 1

아야세 

  스피치와

  여러분께

  문의처 

  ℡ 70 –

・午後
ご ご

１時
じ

～４

します。あな

 

 

      

      

 

 

 

 

 

 

 

 

【 インターネッ

問診票
もんしんひょう

が入
にゅう

なお、保健
ほけんい

➀ 神奈川県
かながわけん

国
こく

② 左
ひだり

の「多言
たげ

「多言語
たげんご

医療
いりょう

③ 各
かく

医療
いりょう

問
もんし

④ 印刷
いんさつ

し、記
きに

 
 

日本
にほ

はい・い

私
わたし

の名
なま

よろしく

 ありがと

 

 
「あやせト
3월4일 (토요일) 제7회 아야세 국제 스피치페스티발이 개최 됩니다 ! ! 

３月
がつ

４日
か

（土曜日
ど よ う び

） 第
だい

７回
かい

 あやせ国際
こくさい

スピーチフェスティバル が 開催
かいさい

されます！！ 

 3월4일 (토요일) 밤8시55분 부터 TVK TV 「앗바레 ! KANAGAWA 대행진」에서 방송됩니다 ! ! 

시∼4 시, 시청일층 시민홀에서 외국적 분을 포함한

시민이 「외국인은 일본어로 일본인은 외국어로」 

 파훠만스나 합창등을 발표 합니다. 

서도「친구의 원」을 넗펴 보시지 않겠읍니까• • • ? 

: 아야세 시청안의 국제 스피치 교류회 실행위원회. 

5635 

時
じ

、市
し

役所
やくしょ

１階
かい

市民
しみん

ホールで、外
がい

国籍
こくせき

の方
かた

を含
ふく

めた綾
あや

瀬
せ

市民
しみん

が「外国人
がいこくじん

は日本語
に ほ ん ご

で、日本人
にほんじん

は外国語
がいこくご

で」のスピーチとパフォーマンスや歌唱
かしょう

などを発表
はっぴょう

たも「ともだちの輪
わ

」を広
ひろ

げてみませんか・・・？ 問合先
といあわせさき

：綾瀬市役
あやせし や く

所
しょ

内
ない

あやせ国際
こくさい

スピーチ交流会
こうりゅうかい

実行
じっこう

委員会
いいんかい

。℡70-5635。 

交流会
こうりゅうかい

は 3月
がつ

4日
か

（土曜日
ど よ う び

） よる 8時
じ

55分
ふん

から ＴＶＫテレビ「あっぱれ！ＫＡＮＡＧＡＷＡ大行進
だいこうしん

」で 放送
ほうそう

されます！！ 

                                               

                                  

多言語
た げ ん ご

医療
いりょう

問診票
もんしんひょう

 

トで各種
かくしゅ

医療
いりょう

の 

手
しゅ

できます。 】 

医療
りょう

センターにも置
お

いてあります。 

際
さい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

にアクセス。 

語
んご

情報
じょうほう

」の下
した

 

問診票
もんしんひょう

」をクリック。   

診票
んひょう

の中
なか

から言語
げんご

を選択
せんたく

しクリック。  

入後
ゅうご

、医療
いりょう

機関
きかん

に提
てい

出
しゅつ

。 

【인터넷트로 각종 의료 문진표를 입수

할수 있읍니다】 

  

①가나가와껭 국제 교류협회에 액세스 

②왼쪽의「다언어정보」의 아래「다언어

의료문진표」를 클릭 

③각의료 문진표 속에서 언어를 선택하여

클릭 

④인쇄하여 기입후 의료기관에 제출 

다언어 의료 문진표 

ことばの教室
きょうしつ

  ： 日本語
に ほ ん ご

 ⇔  ハングル 
ん

の文字
も じ

日本語
に ほ ん ご

の発音
はつおん

ハングルの文字
も じ

日本語
に ほ ん ご

の発音
はつおん

いえ  ｈａｉ・ｉｉｅ   예  • 아니요   エ •  アニヨ 

前
え

は○○です 

お願
ねが

いします 

ｗａｔａｓｉｎｏｎａｍａｅｈａ 

○○ｄｅｓｕ 

ｙｏｒｏｓｉｋｕｏｎｅｇａｉ 

ｓｉｍａｓｕ 

  나의 이름은 ○○ 입니다 
  잘부탁 드리겠읍니다 

ナイ イルムン○○ インニタ 

ザルブタく ドリケスンニタ 

うございます  ａｒｉｇａｔｏｇｏｚａｉｍａｓｕ   고맙습니다  コマッスンニタ 
「아야세 투데이」는 외국적 주민분들이, 지역일원으로서 생활하기에 좋은 환경을 만들기위해,보란티아분들이 작성하고있읍니다. 

がいこくせきじゅうみん かた ち い き いちいん く かんきょう じょうほうしりょう かたがた さくせい
 
ゥデイ」は、外国籍住民の方が、地域の一員として暮らしやすい環境をつくるための情報資料として、ボランティアの方々が作成しています。 


